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 BBL Port-A-Cul Produse pentru colectarea și transportul probelor 
8830161JAA(03) 

2013-08 
Română 

UTILIZARE SPECIFICĂ 

Eprubetele, borcanele și fiolele BBL Port-A-Cul conţin un mediu redus de transport și sunt concepute pentru 
menţinerea viabilităţii microorganismelor anaerobe, facultative și aerobe în timpul transportului de la pacient la 
laborator. Ambalajele sterile sunt destinate colectării probelor în zone aseptice, ca de exemplu blocurile operatorii. 

REZUMAT ȘI EXPLICAŢII 

Organismele anaerobe necesită metode speciale de transport pentru prevenirea oricărei expuneri, chiar și de scurtă 
durată, la oxigen.1,2 Menţinerea organismelor aerobe, anaerobe și facultative într-un mediu anaerob este reprezintă o 
metodă ideală de transport.3-6  

Eprubetele BBL Port-A-Cul sunt destinate frotiurilor. Frotiurile sunt introduse într-un mediu suport redus solidificat, 
în contrast cu alte metode în care frotiurile sunt plasate în medii fluide în care organismele pot fi diluate sau într-o 
eprubetă goală în care organismele se pot usca. Borcanele de transport Port-A-Cul sunt utilizate pentru probe de 
ţesut și biopsie. Borcanele cu gură largă permit introducerea facilă a probelor într-un mediu suport redus solidificat. 
Fiolele Port-A-Cul sunt destinate pentru probele lichide. Probele lichide sunt injectate direct pe suprafaţa solidă de 
agar.  

PRINCIPIILE PROCEDURII 

Frotiurile și probele de ţesut sunt protejate de aer și sunt menţinute în stare umedă într-o coloană de mediu solid în 
atmosferă anaerobă. Agarul inhibă difuzia oxigenului. Agenţii reducători se combină cu oxigenul liber. Sărurile și 
substanţele tampon asigură un mediu de protecţie. Resazurina indică prezenţa oxigenului (colorare de la roz la 
albastru). 

Probele lichide sunt protejate de aer într-o fiolă Port-A-Cul din cauza atmosferei anaerobe și a schimbului de agenţi 
reducători din mediul solid către probă. 

REACTIVI 

Port-A-Cul formulă cu mediu echilibrat de agenţi reducători și resazurină într-o bază agar izotonică tamponată. 

Avertismente și precauţii:  

În scopul diagnosticului in vitro. 

Acest produs conţine cauciuc natural uscat. 

 BBL Port-A-Cul este exclusiv de unică folosinţă; reutilizarea poate cauza un risc de infecţie și/sau rezultate 

incorecte. 

Deschideţi cu grijă recipientele cu capac etanș.  

În probele clinice pot fi prezente microorganisme patogene, inclusiv virusurile hepatitice și virusul imunodeficienţei 
umane. La manevrarea tuturor elementelor contaminate cu sânge și alte lichide biologice trebuie respectate 
„Precauţiile standard”7-10 și regulamentul instituţiei. Materialele contaminate trebuie sterilizate în autoclave după 
utilizare și eliminate într-un container adecvat pentru deșeuri biologice. 

Mediu BBL Port-A-Cul: 

AVERTISMENT 

 

H302 Nociv dacă este înghiţit. H335 Poate cauza iritarea căilor respiratorii. 

P101 Dacă apelaţi la sfatul medicului, păstraţi recipientul sau eticheta produsului la îndemână. P103 Citiţi eticheta 
înainte de utilizare. P261 Evitaţi inhalarea prafului/fumului/gazului/ceţii/vaporilor/aerosolului. P264 Spălaţi bine după 
manevrare. P270 Nu consumaţi alimente sau băuturi și nu fumaţi în timp ce utilizaţi acest produs. P301/312 DACĂ 
ESTE ÎNGHIŢIT: Apelaţi un CENTRU ANTIOTRĂVIRE sau apelaţi la un medic/doctor dacă nu vă simţiţi bine. P304/340 
DACĂ ESTE INHALAT: Scoateţi pacientul la aer curat și așezaţi-l într-o poziţie confortabilă pentru respiraţie. P403/233 
Depozitaţi într-o zonă ventilată corespunzător. Păstraţi recipientul bine închis. P501 Eliminaţi conţinutul/recipientul în 
conformitate cu reglementările locale/regionale/naţionale/internaţionale. 

Instrucţiuni de depozitare: La primire, a se depozita la 20 – 25 °C. Mediile păstrate până la utilizare în condiţiile 
specificate pe etichetă pot fi inoculate până la data de expirare și transportate pentru duratele recomandate de 
transport. 
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Deteriorarea produsului: A nu se utiliza atunci când mediul prezintă semne de contaminare, uscare, fisurare sau alte 
semne de deteriorare (flocularea și precipitarea nu reprezintă semne ale unui mediu deteriorat) sau dacă integritatea 
ambalajului steril a fost compromisă. A nu se utiliza dacă în partea superioară a mediului se observă o bandă roz sau 
albastră mai adâncă de 3 mm, acesta este un semn de oxidare excesivă. 

COLECTAREA ȘI PREPARAREA PROBELOR 

Urmaţi practicile acceptate pentru colectarea probelor.11 Sunt de preferat probele lichide. Nu efectuaţi culturi pe zone 
ale corpului contaminate în mod normal cu floră indigenă. Transportaţi la laborator la temperaturile mediului 
ambiant (20 – 25 °C) în interval de 72 h. 

PROCEDURA 

Material furnizat: Produsele BBL Port-A-Cul (consultaţi “Disponibilitate”). 

Materiale necesare, dar nefurnizate: Seringi și ace pentru Nr. cat. 221608/221609; frotiuri pentru Nr. cat. 221606; 
forcepsuri sterile și materiale necesare pentru izolarea organismelor, identificare și alte proceduri microbiologice. 

Procedura de testare:  

FROTIURI – Obţineţi proba, desfaceţi capacul filetat, introduceţi tamponul în mediu până la aproximativ 5 mm 
deasupra fundului, mergând paralel cu marginea eprubetei și puneţi rapid capacul și strângeţi bine. (La deschiderea 
eprubetei puteţi simţi miros de H2S; aceasta nu afectează mediul.) Transportaţi rapid la laborator (în interval de 72 h). 

Îndepărtaţi frotiul prinzând tija aplicatorului cu un forceps steril, depuneţi un strat pe mediul de cultură adecvat. 

PROBE LICHIDE – Îndepărtaţi capacul verde detașabil lăsând să se vadă dopul de cauciuc. Ștergeţi dopul de cauciuc cu 
dezinfectant. Evacuaţi aerul din seringă și ac. Colectaţi proba, împingeţi acul prin dop și injectaţi încet pe suprafaţa de 
agar. Transportaţi rapid la laborator (în interval de 72 h). 

Înainte de a aspira proba pentru cultură, ștergeţi dopul cu dezinfectant. 

PROBE DE ŢESUT – Obţineţi proba, desfaceţi capacul filetat, introduceţi proba în mediu până la 5 mm deasupra 
fundului și puneţi la loc capacul și strângeţi-l. Transportaţi rapid la laborator (în interval de 72 h). 

Pentru a îndepărta proba, desfaceţi capacul și extrageţi proba cu un forceps steril. 

AMBALAJ STERIL – Desfaceţi plicul în afara zonei sterile fără a atinge conţinutul plicului. Purtând mănuși sterile, 
îndepărtaţi eprubeta sterilă și frotiurile, borcanul sau fiola. Aduceţi în zona sterilă. Consultaţi instrucţiunile de utilizare 
de pe plic pentru transportul frotiurilor, a lichidelor sau a ţesuturilor. 

Control de calitate: 

Cerinţele controlului de calitate trebuie realizate conform reglementărilor aplicate local, naţional și/sau federal sau 
cerinţelor de acreditare și procedurilor de laborator standard pentru controlul calităţii. Este recomandat ca utilizatorul 
să apeleze la ghidurile adecvate CLSI și reglementările CLIA pentru tehnici adecvate ale controlului de calitate. 

REZULTATE 

Atunci când proba este transportată în mediul Port-A-Cul nu trebuie să se înregistreze dezvoltarea 
microorganismelor sau se înregistrează o dezvoltare foarte redusă a acestora. Totuși, organismele în faza de creștere 
logaritmică sau în mediul nutritiv al probei însăși pot continua să crească până la epuizarea nutrienţilor endogeni sau 
exogeni. 

LIMITĂRILE PROCEDURII 

Pentru cele mai bune rezultate, probele trebuie transportate la laborator cât mai rapid cu putinţă, dar în termen 
maxim de 72 h. Există riscul suprapopulării cu infecţii polimicrobiene. Evitaţi temperaturile extreme în timpul 
transportului. Organismele în număr redus (< 100 CFU/mL) pot să nu supravieţuiască mai mult de 24 h. 

Viabilitatea Neisseria gonorrhoeae scade rapid la temperaturi sub 35 °C și riscă să nu supravieţuiască mai mult de 8 h 
chiar și în concentraţii ridicate. 

Este necesară o atenţie sporită la raportarea coloraţiei Gram directe și/sau a rezultatelor obţinute în urma altor 
metode de coloraţie microbiologică directă pe probe procesate cu acest mediu, datorită posibilei prezenţe a unor 
organisme neviabile în mediul de transport. 

Mediile de transport, reactivii de colorare, uleiul de imersie, lamele de sticlă și chiar probele conţin uneori organisme 
moarte vizibile prin colorarea Gram. 

CARACTERISTICI DE PERFORMANŢĂ 

Supravieţuirea Streptococcus pyogenes și Haemophilus influenzae s-a dovedit mai bună în dispozitivul Port-A-Cul 
decât într-un dispozitiv de transport în mediu aerob.6 Port-A-Cul a fost evaluat cu culturi de bază dintr-o varietate de 
microorganisme anaerobe semnificative din punct de vedere clinic și a demonstrat că poate menţine viabilitatea 
pentru cel puţin 72 h la 25 °C.4 În cadrul unui alt studiu, utilizând probe simulate stocate până la 48 h la temperatura 
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mediului, recuperarea a zece probe de bacterii anaerobe a fost mai mare în Port-A-Cul decât în alte condiţii 
controlate.5 

DISPONIBILITATE 

Cat. Nr. Descriere 

221606 BBL Port-A-Cul eprubetă – pachet de 10 eprubete (9,2 mL/eprubetă).  

221607 BBL Port-A-Cul Pachet cu eprubetă și tampoane sterile – pachet cu 10 plicuri, fiecare conţinând o  eprubetă 
(9,2 mL/eprubetă) și 2 tampoane.  

221608 BBL Port-A-Cul fiolă– pachet de 10 fiole (5 mL/fiolă).  

221609 BBL Port-A-Cul pachet steril fiole – pachet cu 10 plicuri, fiecare conţinând o fiolă (5 mL/fiolă).  

221602 BBL Port-A-Cul pachet steril borcan de transport – pachet cu 10 plicuri, fiecare conţinând un borcan de 
 transport (20 mL/borcan).  
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